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See the notice on TED website

652899-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Reparation och underhåll av medicinsk utrustning och precisionsutrustning – 
Динамична система за покупки на услуги за следгаранционно сервизно обслужване на 
медицинска техника за нуждите на УМБАЛ "Свети Георги" ЕАД - Пловдив
OJ S 183/2026 22/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ "СВЕТИ ГЕОРГИ" ЕАД
E-postadress: vesi.veleva@abv.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Динамична система за покупки на услуги за следгаранционно сервизно обслужване 
на медицинска техника за нуждите на УМБАЛ "Свети Георги" ЕАД - Пловдив
Beskrivning: В рамките на динамичната система за покупки (ДСП) ще бъдат възлагани 
обществени поръчки за услуги по следгаранционно сервизно обслужване на медицинска 
техника, в това число дейности по диагностика, профилактика, ремонти и влагане на 
резервни части при определени условия, на приблизително 4500 различни видове 
медицински апаратури, обезпечаващи работните нужди на медицински звена, 
структурирани в 30 клинични направления и 4 медико-диагностични лаборатории, 
обособени и функциониращи в лечебното заведение. ​​​​​​​
Förfarandets identifierare: 04ea7315-ff66-4862-a076-85faca9e213b
Intern identifierare: 607299
Typ av förfarande: Selektivt
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50400000 Reparation och underhåll av medicinsk utrustning och 
precisionsutrustning

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: бул. «Пещерско шосе» №66 или бул. «Васил Априлов» №15а  
Ort: Пловдив
Postnummer: 4002
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 15 179 815,00 EUR

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/652899-2026
mailto:vesi.veleva@abv.bg
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2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Динамичната система за покупки (ДСП) е изцяло електронен 
процес, който възложителите могат да използват при често осъществявани поръчки, 
чиито типови характеристики отговарят на изискванията на възложителите. 
Динамичната система за покупки е отворена през целия си срок на действие за всеки 
кандидат, който отговаря на критериите за подбор. Достъпът и участието в нея са 
свободни и безплатни за всички заинтересовани лица. Всички кандидати, които 
отговарят на критериите за подбор, се включват в ДСП. В рамките на динамичната 
система за покупки (ДСП) възлагането на обществени поръчки се провежда на етапи. 
Съгласно чл.101 от ЗОП, в зависимост от етапа на процедурата кандидатите подават 
заявления за участие, а квалифицираните (допуснати) кандидати - оферти. Първи етап 
/първоначално събиране на заявления за участие/: Квалифициране на доставчиците 
(допускане на доставчиците до системата). На този етап се събират заявления за 
участие. Заявленията за участие /ЕЕДОП и останалите изискани документи за подбор/ 
съдържат информация относно личното състояние на кандидатите и критериите за 
подбор. Срокът за първоначалното събиране на оферти за участие в ДСП е посочен в 
обявлението и е съобразен с чл. 85, ал.2 от ЗОП (минимум 30 дни от датата на 
изпращане на обялението за публикуване). В срок 10 работни дни от получаване на 
заявлението възложителят взема решение от-носно включването на кандидата в ДСП, 
като прилага обявените критерии за подбор. В случай че е необходимо извършване на 
допълнителна проверка относно изпълнението на критериите за подбор, срокът може да 
бъде удължен до 15 работни дни. Също така, в случай и на други затруднения за 
възложителя/оценителната комисия, срокът за разглеждане на първоначалните 
заявления може да бъде и по-дълъг от 10 работни дни при спазване на условието по чл. 
85, ал.4 от ЗОП - до изтичането на определения срок няма да бъде изпращана покана за 
представяне на оферти за възлагане на първата конкретна поръчка. Срокът за 
разглеждане на първоначалните заявление при възникнали затрудения прогнозно може 
да бъде удължен до 30 дни. Втори етап /събиране на оферти по конкретни покани/: 
Следва изпращане на покана за представяне на оферти за конкретна обществена 
поръчка до тези търговски субекти, които са били квалифицирани/допуснати. Офертите 
съдържат техническо и ценово предложение. Съгласно чл.39, ал.1 от ППЗОП с 
подаването на оферта се счита, че кандидатите се съгласяват с всички условия на 
възложителя, в т.ч. с определения от него срок на валидност на офертите и с проекта на 
договор. Покана за първата конкретна поръчка няма да бъде обявявана преди да бъдат 
разгледани всички първоначални заявления, подадени в посоченият по-горе срок. 
Допълнително включване на стопански субекти в ДСП: Всяко лице може да подаде 
заявление за включване в ДСП в рамките на срока на нейното действие, като се 
предвижда заявлението за включване да бъде разглеждане и да бъде издаване 
решение за включване или отказ от включване на кандидата в ДСП в срок до 10 работни 
дни, но е възможен и по-дълъг срок, в зависимост от необходимост от допълнителни 
проверки на изпълнението на критериите за подбор или други затруднения за 
администрацията на възложителя. Възлагане на обществени поръчки чрез динамична 
система за покупки: При възлагане на обществени поръчки чрез ДСП се прилагат 
правилата за ограничена процедура. Възложителят изпраща решението по чл. 22, ал. 1, 
т. 12 от ЗОП и одобрената с него покана до всички допуснати кандидати да подадат 
оферта за всяка конкретна поръчка в рамките на ДСП. Решението се изпраща по реда 
на чл. 22, ал. 10. След изпращането на поканата за представяне на оферти за първата 
конкретна поръчка не се определят нови срокове за получаване на заявления за 
участие. Срокът за получаване на оферти не може да бъде по-кратък от 10 дни от 
датата на изп-ращане на поканата за представяне на оферти. Този срок може да бъде 
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определен по взаим-но споразумение между възложителя и допуснатите кандидати, при 
условие че всички допус-нати кандидати разполагат с еднакво време, за да изготвят и 
представят своите оферти. Възложителят определя изпълнителя на поръчката в 
съответствие с критерия за възлага-не и показателите за оценка на офертите, посочени 
в обявлението на процедурата за създаване на ДСП. Когато е необходимо, 
показателите за оценка на офертите могат да се формулират по-точно в поканата за 
представяне на оферти. В ДСП ще бъдат включени всички участници, отговарящи на 
изискванията към личното състояние и критериите за подбор на настоящата процедура. 
Възложителят прилага задължителните основания за отстраняване, предвидени в ЗОП. 
До участие се допускат само участници, за които няма налични обстоятелства по чл. 54, 
ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 5 и чл. 107 от ЗОП. Към участниците не трябва да са налице 
следните забрани: - Забрани за участие по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПРКЛТДС), с изключение на лицата в дерогиращите хипотези на чл. 4 от 
същия закон. - Забрани за участие по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД). - Забрани за участие 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН). В 
тази връзка при подаване на офертата си участниците декларират, че за тях не са 
налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, както и че за тях не са 
налице цитираните забрани по ЗИФОДРЮПРКЛТДС, ЗПКЛЗПД и по ЗАНН за участие в 
процедури по обществени поръчки по ЗОП и нормативните актове по прилагането му. 
Липсата на горепосочените обстоятелства по ЗИФОДРЮПРКЛТДС, ЗПКЛЗПД и по 
ЗАНН, които са свързани с националните основания за отстраняване, се декларират в 
ЕЕДОП в полето „Прилагат ли се специфичните национални основания за изключване“. 
Отговор „не“ се отнася за всички обстоятелства. При отговор „да“ лицето трябва да 
посочи конкретното обстоятелство и евентуално предприетите мерки за надеждност. 
Преди подписване на договор участниците представят предвидените в ЗОП и ППЗОП 
документи за удостоверяване липсата на упоменатите обстоятелства. Съгласно 
Регламент (ЕС) 833/2014 на Съвета от 31 юли 2014 година относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, не 
следва да се възлагат договори за обществени поръчки на лица, посочени в член 5к, 
параграф 1 от регламента. В тази връзка към офертата си участниците следва да 
представят попълнена декларация по образец от документацията за участие. При 
нормативно изменение в хода на съществуване на ДСП изискванията за личното 
състояние могат да бъдат изменяни с оглед синхронизиране с актуалната правна 
уредба. Гаранциите за изпълнение, определени от възложителя с обявлението за 
откриване на процедурата са, както следва: Възложителят изисква гаранция, 
обезпечаваща изпълнението на договора, в размер на 1 % (един процент) от стойността 
на договора без ДДС, изчислена за 24 месеца (или друг първо-начален срок на 
договора, изведен в конкретното възлагане), която Възложителят има право да 
задържи, при условие, че изпълнителят не изпълни частично или изцяло задълженията 
си по договора за възлагане на обществената поръчка. Гаранцията за изпълнение се 
представя от определения изпълнител в една от следните форми: - Парична сума. В 
този случай гаранцията за изпълнение бива преведена касово или по банкова сметка на 
УМБАЛ «Свети Георги» ЕАД Банкова сметка на възложителя за внасяне на гаранции по 
обществената поръчка: УМБАЛ „СВЕТИ ГЕОРГИ” ЕАД, гр. Пловдив Банка: 
ИНВЕСТБАНК АД IBAN: BG 96 IORT 8048 1019 2079 00 BIC: IORTBGSF - Банкова 
гаранция. В този случай определеният изпълнител следва да представи без-условна и 
неотменяема банкова гаранция за изпълнение на договора в оригинал, издадена от 
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банка в полза на възложителя. - Застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Застрахователна гаранция се представя при спазване на чл. 111, ал. 7 от ЗОП. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение (парична, банкова или застрахователна), като в случай на парична или 
банкова гаранция, га-ранцията може да бъде представена от името на изпълнителя за 
сметка на трето лица – гарант. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сума-та по гаранцията или титуляр на застраховката 
Възложителят има право да задържи гаранцията за изпълнение, при условие, че изпъл-
нителят не изпълни частично или изцяло задълженията си по договора за обществената 
поръч-ка. Гаранцията за изпълнение се задържа и освобождава при условията и 
сроковете, предвиде-ни в договора за изпълнение на обществената поръчка. 
Гаранцията се освобождава при горепо-сочените условия, но при включени в предмета 
на договора гаранционни срокове, 10% от гаранцията се определят като част от 
гаранцията, предназначена за обезпечението на гаранцион-ните ангажименти и може да 
бъде задържана от възложителя за времето на гаранционния срок на последно 
доставеното изделие. При липса на възражение или уточнение между страните се 
приема, че с изтичането на 12 месеца от приключване на договора, гаранционните 
срокове са изтекли, освен ако изпълнителят е поел по-дълъг гаранционен ангажимент в 
своята оферта. Съгласно чл. 104, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП, при провеждането на 
процедурата оценката на техническите и ценовите предложения на участниците ще се 
извърши преди разглеждане на документите за личното състояние и за съответствие с 
критериите за подбор. В случай, че в конкретната процедура на възлагане, не е 
настроено ценовото предложение на участниците да бъде отворено и разгледано при 
отваряне на офертите, процедурата не протича по реда на чл. 104, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП, 
а протича по общия ред.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). 
Възложителят прилага незадължителното основание за отстраняване, предвид което се 
добавя следния текст: За кандидата или участника е установено, че е опитал да 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
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или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Динамична система за покупки на услуги за следгаранционно сервизно обслужване 
на медицинска техника за нуждите на УМБАЛ "Свети Георги" ЕАД - Пловдив
Beskrivning: В рамките на динамичната система за покупки (ДСП) ще бъдат възлагани 
обществени поръчки за услуги по следгаранционно сервизно обслужване на медицинска 
техника, в това число дейности по диагностика, профилактика, ремонти и влагане на 
резервни части при определени условия, на приблизително 4500 различни видове 
медицински апаратури, обезпечаващи работните нужди на медицински звена, 
структурирани в 30 клинични направления и 4 медико-диагностични лаборатории, 
обособени и функциониращи в лечебното заведение. ​​​​​​​
Intern identifierare: 607299

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50400000 Reparation och underhåll av medicinsk utrustning och 
precisionsutrustning
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: Стойностите на сключваните договори по ДСП се определят 
като стойности за първоначално определения срок от 24 месеца и допълнителна 
стойност за евентуалния допълнителен срок от нови 12 месеца. Втората стойност е 
пропорционална на първата и е равна на ½ от нея. Чрез сборът на двете суми се 
получава общата прогнозна стойност на договора за максималния срок от 36 месеца. 
Така определените стойност са прогнозни и достигането им не води до прекратяване на 
договора.

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: бул. «Пещерско шосе» №66 или бул. «Васил Априлов» № 15а  
Ort: Пловдив
Postnummer: 4002
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
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5.1.3.
 
Uppskattad löptid
Varaktighet: 48 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 1
Ytterligare information om förlängningar: Договорът за обществена поръчка ще бъде 
сключван за срок от 24 месеца и възможност за под-новяване с нови 12 месеца, но не 
по-късно от датата на сключване на нов договор със същия предмет по реда и 
условията на ЗОП, в който случай по-старият договор се прекратява от дата-та на новия 
изцяло или частично – за апаратурата, за които е сключен новия договор. За дого-
ворите може да се прилага и различен срок при изрично указание или обективиране в 
образ-ците в конкретните възлагания на обществени поръчки.

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 15 179 815,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: Списък с компетентни органи, съгласно действащото 
законодателството в Република България и информация за задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на 
труд, съгласно чл.47, ал.4 от ЗОП: Национална агенция за приходите (НАП) - www.nap.

 Министерство на околната среда и водите -  bg/ http://www.moew.government.bg/
Министерство на труда и социалната политика -  http://www.mlsp.government.bg
Национален статистически институт:  Регионална здравна инспекция - https://www.nsi.bg/
Пловдив:  Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда": https://riokozpd.com/
https://www.gli.government.bg/bg

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: неприложимо

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: За последните три приключили финансови години 
участниците следва да са реализирали определен минимален общ оборот, изчислен на 
база годишните обороти. Минимално ниво: За последните три приключили финансови 
години участниците следва да са реализирали минимален общ оборот от 200 000 EUR, 
изчислен на база годишните обороти. За доказване на съответствието с изискването за 
икономическо и финансово състояние участникът следва да представи попълнен 

http://www.nap.bg/
http://www.nap.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
https://www.nsi.bg/
https://riokozpd.com/
https://www.gli.government.bg/bg
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ЕЕДОП в част IV Критерии за подбор: - б. Б: икономическо и финансово състояние, т. 
1а), като от описанието следва да се установява спазването на изискването за общия 
оборот на предприятието; Документите, с които се доказва изпълнението на 
изискванията и които следва да се представят при условията на чл.67, ал.5 и чл.112 от 
ЗОП - справка за общия оборот.
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet
Prioritetsordning: 1,00
Lägsta antal poäng: 0

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: За последните три приключили финансови години 
участниците следва да са реализирали определен минимален оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката (сервизно обслужване на медицинска апаратура), 
изчислен на база годишните обороти. Минимално ниво: За последните три приключили 
финансови години участниците следва да са реализирали минимален оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти, от 100 000 
EUR. * Под оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, следва да се разбира 
оборота, реализиран от сервизното обслужване на медицинска апаратура – без други 
специфики За доказване на съответствието с изискването за икономическо и финансово 
състояние участникът следва да представи попълнен ЕЕДОП в част IV Критерии за 
подбор: - б. Б: икономическо и финансово състояние, т. 2а), като от описанието следва 
да се установява спазването на изискването за конкретен оборот от предмета на 
поръчката. Документите, с които се доказва изпълнението на изискванията и които 
следва да се представят при условията на чл.67, ал.5 и чл.112 от ЗОП - справка за 
оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката.
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet
Prioritetsordning: 1,00
Lägsta antal poäng: 0

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да са изпълнили дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на поръчката. Минимално ниво: За последните три 
години от датата на подаване на офертата да са изпълнили поне една дейност с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката, за каквато ще се приема 
дейност по профилактика и/или диагностика и/или отремонтиране на медицинска 
техника, без изискване за минимален обем. За доказване на съответствието си с 
изискването за технически и професионални способности участникът попълва ЕЕДОП в 
част IV: Критерии за подбор, б. В „Технически и професионални способности“, т. 1б): 
като от описанието следва да се установява изпълнението на дейности с предмет, 
идентични или сходни с предмета на поръчката, а преди сключването на договора 
участниците следва да представят списък и документи, доказващи извършената услуга . 
При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изисква по всяко време 
след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез 
които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП. При условията на чл. 112, ал. 1 
ЗОП преди подписване на договора определеният изпълнител представя документи, 
удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата, 
определената гаранция за изпълнение на договора, както и съответствието с 
поставените критерии за подбор чрез: - списък на услугите, които са идентични или 
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сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга.
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet
Prioritetsordning: 1,00
Lägsta antal poäng: 0
Information om det andra steget i ett förfarande med två steg: 
Minsta antalet anbudssökande som inbjuds att delta i andra steget i förfarandet: 5
Förfarandet kommer att äga rum i på varandra följande steg. I varje steg kan några deltagare 
komma att uteslutas

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: НАЙ-НИСКА ЦЕНА
Beskrivning: Оценяването и класирането на офертите на участниците се извършва по 
критерия „НАЙ-НИСКА ЦЕНА”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/607299
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/607299
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 20/09/2030 23:59:59 (UTC+03:00) 
Östeuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Dynamiskt inköpssystem som endast kan användas av köpare som förtecknas i detta 
meddelande

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП - 10 дни пред КЗК
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://www.nap.bg/

https://app.eop.bg/today/607299
https://app.eop.bg/today/607299
https://www.nap.bg/
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Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА 
СРЕДА И ВОДИТЕ
Webbadress för miljölagstiftning: http://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Webbadress för arbetsrätt: http://www.mlsp.government.bg

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ "СВЕТИ ГЕОРГИ" ЕАД
Registreringsnummer: 115576405
Postadress: бул."Пещерско шосе" №.66
Ort: гр. Пловдив
Postnummer: 4002
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Веселина Георгиева Танева
E-postadress: vesi.veleva@abv.bg
Tfn: 032602849
Webbadress: https://www.unihosp.com
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1273
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)

http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
mailto:vesi.veleva@abv.bg
https://www.unihosp.com
https://app.eop.bg/buyer/1273
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 700 18 700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 28119650
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: moew@moew.government.bg
Tfn: +359 29406136
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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